
AI Z i JS I b

Brassó, 1911. XVIL évfolyam. 176. szám. száBentek, augusztus hó 4.
' "■—■■-.'.-'■Ü _ 1 1 ■". - "" i.............._JJIMI.-------läl^^.^^*«^*SH^^^!mwwr8^^■

BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP.
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Uj honfoglalás.
Alig pár hete, hogy a külföldi 

sajtót egy gyönyörű magyar könyv 
hagyta el, és egész Németországban 
nagy feltűnést keltett a kiváló kézzel 
megirt munka ; versengve vágyik az 
intellektüel olvasóközönség az uj könyv 
után, úgy, hogy nemsokára második 
kiadást fog rendezni az élelmes, de 
tinóm irodalmi és művészi Ízléssel bíró 
német könyvkiadó. Egy másik könyv
ről is tudunk, amit Berlinben adtak 
ki. A cime „Beaudelaire hagyatéka“. 
Francia tartalmú, német nyelvű könyv. 
De szerzője magyar ember. Brassóban 
is sokan ismerik íróját: Horvát Hen
rik tanárt, a nagytehetségü nyelvészt. 
Ugyancsak az ő tollából most kerül 
sajtó alá egy nagyterjedelmü antoló
gia, melyben a magyar líra a legré
gibb időtói kezdve a legújabb korig 
képviselve lesz. Balassa Bálinttól Pe
tőfi Sándorig és Ady Endréig.

Ebben a nagy költői antológiá
ban benne lesz a magyar líra minden 
érdemes képviselője és Horvát Hen
rikben megtalálták a congeniális köl
tői lelket, aki poézist és tündöklő nyelv
érzéket párosítva fogja interpretálni a 
magyar írókat. Ez a könyv pedig né
met és külföldi irodalmi gourmandok 
számára készül. Uj papír, uj metszetű, 
modern betűk készülnek hozzá. És az 
ára 36 márka lesz. Tehát drága könyv, 
szép, elegáns kiállítású munka. A ma
gasra megszabott árból pedig kitűnik 
az, hogy a képzettebb, műveltebb ol
vasóközönség számára adódott ki.

Magyar költők — német nyel
ven ! Eddig is fordították egy-két ki
váló jelesünket, Jókait, Petőfit, Aranyt, 
Madáchot, Katonát, de mintha ez a 
mostani lázas magyarkönyvkeresés va
lami más volna. Nem erőltetése a ma
gyar irodalmi termékeknek a külföldre, 
hanem a külföld elementáris vágya
kozása, szenvedélyes keresése és meg
találása egy különös, klasszikusan ér
tékes poézisre. A magyar irók egy
szerre kedveitekké lettek Germánjában 
és a féltékeny Franciaországban. Mól
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nár, Heltai, Bródi, Lengyel egyszerre 
„ebenbürtig*-ekké váltak az Anatole 
Franc.okkal és D‘Annunziókkal . . .

Rendkívül jellegzetes az a nagy 
művészi fellendülés, a civilizáció, a 
kultúra harcában és művészi törekvé
sek életében. A német irodalom klasz- 
szícitása Göthében elérte tetőpontját, 
onnan kezdve hanyatlik. A fejedelmi 
korona az irodalomban őt illette, most 
pedig mi magyarok fogunk fellépni a 
trónusra. Egy évezredes harc eredmé
nye ez a gyönyörű győzelem. Egy 
évezred előtt még nyereg alatt puhult 
a hús és a félelmetes tatármagyar nem 
szállott ki a nyeregből, mig be nem 
száguldottá szélvészparipán a nyuga
tot, megfélemlítvén, megborzongatván 
a keresztény népeket. Azóta, a nép
vándorlás nagy hullámzása óta ezer 
év telt el. A kutyafejü magyarokból, 
Attila és Csaba királyfi utódaiból a 
rettenetes, vad, keleti törzsből hon
foglalók lettek.

Maroknyi ez a nép. Itt az euró
pai germán és szláv rengetegben. És 
megtanulta a kultúrát, annak ezerszi- 
nü csodás zománca beleégett a lei
kébe, de a nyelvét, azt nem felejtette 
el sona. Nyakas legény, kemény de
rekú bajnok őkeme és hiába ölelték 
át indogermán atyafiak, szláv sógorok, 

■nem hagyta magát, nem engedte ma
gát megfojtani. A szép magyar nyel
vet, ezt a pattogó ritmusú, zengzetes, 
erőteljes, markáns, gondolat kifejezési 
eszközt, amit a gyermek az anyatej
jel SZÍV magába és idegenajku nem 
képes megtanulni soha, ezt nem adta 
oda semmi kincsért soha. Ezen a nyel
ven teremtődtek dalok, orfeuszi meló
diák, amik mellett sírva vigadtunk al. 
földi tanyákon, pásztortüzek mellett, 
zugó erdőkben, bérei kunyhókban.

Azokra a gondolatokra, amik ezen 
a nyelven születtek, éhes a külföld. A 
nyelvet nem érti, kiváncsi tehát a gon
dolatra. Mi lett a kutyafejü törzsből,- 
ha gondolataik finom pergamenen, ara 
-nyos betűkkel császárok asztalára ke-
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rülnek ! Ott lesznek a magyar költők 
Homeros, Shakespeare, Göthe mellett! 
Megismerik, megcsodálják, megsej
tik a magyart a nyelve, gondolata, 
művészete, poézise révén.

*
. . . Nunc venio ad fortissi

mum ... A nyelvünkkel és művé
szetünkkel meghódítjuk a külföldet, 
de politikai heccekkel, obstrukcióval, 
üres és ostoba handabandázással, ami 
most a dunaparti színházban folyik, 
csak szégyent hozunk magunkra. Min
den ország parlamentje dolgozik, a 
fejlődés felé törekszik, munkálkodik, 
Nálunk hatalomra törekvők megakaszt
ják az ország munkaképességét. Ezek 
a rendbontók a drága szép, boldogta
lan emlékű koalíció tagjai sorából ke
rülnek ki. Abból a koalícióból, amely 
úgy akarta elérni, hogy a külföld min
ket megismerjen; hogy ezreket fizetett 
ki a Tímesnek, az Ilíustrationnak, a 
Leipziger Illustrirtének, angol, francia 
és német lapoknak nehány hasábnyi 
magyar viszonyok közléséért és ne
hány honhazafi koalíciós vezér a cké- 
pének reprodukációjáért. Ezek a köz
lések és ismertetések százezer koro
nába kerültek a kormánynak, de kel
lett a fenének. Nem érdeklődött senki 
sem a cikkért. Pedig milyen dicsériá- 
dák voltak felhalmozva bennük.

Politikai kalandorok pillanatnyi 
hatalomrajutása nem érdekli a müveit 
nyugatot. Csak igazi, művészi érté
kek, becses tulajdonságok, klasszikus 
energiák tudják meghódítani. A mi 
kö tőink, íróink igazán dolgoztak a 
magyar kultúra felépítésén az uj ma
gyar honfoglaláson. Az uj honfoglalás 
első aktusa már meg is kezdődött, de 
amivel ezt elértük, az nem kard, ke- 
levéz és buzogány volt, hanem a toll. 
A tettnek, gondolatnak, művészetnek 
a munkásai, uj harcosai, uj honfog
lalói a magyar nemzetnek, titeket ne 
tévesszen meg politikai semmittevők 
heccelődései, hanem csak dolgozzatok 
tovább ennek az uj honfoglalásnak 

.ragyogó, győzedelmes befejezésén.
Dr. Bársony Sándor.
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R vidék rendőrsége.

Brassó, 1911. 
augusztus 3.

A belügyminisztériumban, úgy jelentik, 
a vidéki rendőrségek államosításának kérdé
sével komolyan foglalkoznak. A városok biz
tatást kaptak, hogy kivált a külterületeken 
való közbiztonsági szolgálat ellátására addig 
is csendörséget kapnak. Gróf Andrássy Gyula 
belügyministtersége idején maga biztatta a 
városokat, hogy kérjenek csendőrséget. Ne
hány város — Szabadka, Nagybecskerek, 
Hódmezővásárhely — kapott is külterületére, 
azonban a csendőrség létszámának szaporí
tása — pénzügyi okokból — abbanmaradt.

Most abban biznak a városok, hogy a 
vidéki rendőrségeket államosítani fogják. Az 
államosítást ugyan egy két helyen nagyon 
ellenzik. Féltik a rendőrség államosításától a 
városok önkormányzatát. Hogyne, amikor a 
rendőrkapitányokat s a tisztviselőket — a 
főkapitány kivételével — a közgyűlés vá
lasztja, s igy alapjában mindenütt a törvény
hatósági bizottság kezében van a rendőrség. 
Annak az érdekei ellen van az állami rend
őrség, amelynek tisztviselői — nem lévén 
fügyő viszonyban a törvényhatósági bizott
ságtól — sok kellemetlenséget okozhatnak a 
vidéki érdekeltségeknek.

Maga a polgárság azonban nagyon is 
kívánja az államosítást. A vidéki rendőrség 
ugyanis, sajnos, nem mindenütt áll hivatá
sának magaslatán. Fenyitő eszköz s nem 
védő. Olyan, mint a virgács a rossz tanító 
kezében. Nem félnek tőle előzetesen, csupán 
rettegnek tőle utólagosan.

Mind.nféle baja van a közönségnek a 
rendön éggel. Amit azonban mindenfelé 
helyi bajnak, hibának, sőt bűnnek is látnak, 
az általános. Már hogy lehetne jó a rendőr
ség, a mikor kevés és rosszul fizetett a 
rendőrlétszám 1

Ezeken a bajokon csak az államosítás 
segít. A vidék régtől fogva sürgeti. A bel
ügyminisztériumban el is készült a vidéki 
rendőrségek államosításának terve, ám egy
előre nem kerül a nyilvánosság elé, mert úgy 
ezt a reformot, mint az uj városi törvényt 
csak a választói jog megalkotása után tűzik 
napirendre.

Erdélyi szász gazdák 
Romániában,

— Tanulmányi kirándulás. —
A Brassói Lapok 

tudósítójától.
Brassó, 1911.
aug. 3. —

Az erdélyrészi szász mezőgazdák egy
lete augusztus havának második felében — 
előreláthatólag aug. 20—27-ig — tanulmá
nyi kirándulást rendez Romániába.

A kirándulásban résztvevő gazdák Nagy- 
«zebenből indulnak el és a Verestoronynál 
mennek Bukarestbe, ahonnan előbb Bufieába 
rándulnak ki a nagyenyedi Fischer és Társa 
cég gazdaságának megtekintésére a Stirbey 
herceg tulajdonát képező 350 holdas birto
kon. Ugyanitt meglátogatják a konzervgyárat, 
a nagy méhészetet és a tejcsarnokot.

Bukarestben Stirbey herceg nagysza
bású pincészetét, az állami gazdasági isko
lát és a Czell-féle sörgyárat tekintik meg.

főispánnak öngyilkosságáról. Mindezek a 
momentumok alkalmasak voltak arra, hogy 
friss és jószívű barátai szivében megnyissák 
a részvét zsilipjét. Sajnálta és egyszersmind 
becsülte mindenki a halk szavú és folyton 
mosolygós fiút.

A* előkelő állás.

Egyszerre nagy örömhírrel robbantott 
mind szélesebbé terjedő baráti körébe.

— Fiuk, óriási szerencse ért. A Gene
ráli biztosító társaság dévai fiókjához kine
veztek igazgatóvá.

Mindenki örült a hirtelen és hihetetlen 
szép karriernek. Scherc kezdett kinőni szűk 
keretéből s a legkomolyabb szándékkal kez
dett foglalkozni a házasság gondolatával.

Mikor a dévai főügynökségnél elfog
lalta állását, akkor már hivatalos vőlegénye 
volt a színház egyik közkedvelt primadon
nájának. Ez a viszony azonban a vőlegény
ről mondott suttogó információk miatt csak
hamar felbomlott és Scherz úrral már csak 
a polgári peres akták foglalkoztak a peres
kedő hitelezők révén.

A dicsőség tűnőiéiben.
Schercnek lassankint tünedezni kezdett 

a dicsősége, s dévai állásától több szabály
talanság miatt meg kellett válnia.

Harmónikusan illeszkedett be furcsán 
letárgyalt társadalmi helyzetébe. Majd később 
a Dávid Ferenc- utca 1. sz. alatt kivett egy 
kis szobát, bebutorozta saját költségén s ki
tette ajtaja fölé s a kapu alá a firmát:

Bukarestben két napig tartózkodnak a 
kiránduló gazdák.

Bukarestből a Fekete tengerre látogat
nak el, Konslanzába, s annak közelében meg
szemlélik azt a nagy marhatenyésztő farmot, 
amelyet egy angol cég rendezett be.

Vissza felé való útjukban kiszállnak 
Campinában, ahol megtekintik a petróleum 
forrásokat, továbbá Sinaiában és Brassóban.

Eltűnt erdélyrészi 
szélhámos.

Egy úri szédelgő 
viszontagságai.

A primadonna vőlegénye.
A Brassói Lapok 

tudósitójától.
Kolozsvár, 

augusztus 2. --
Az úri gonosztevők veszedelmes játé

kát játszotta végig teljes egy esztendeig Er
dély bércei között egy jobb sorsra érdemes 
fiatal ember. Rokonszenves úri modotával 
behálózott egy csomó jóhiszemű embert s 
szerepét oly tökélyre tudta vinni, hogy Ko
lozsvár egyik ünnepelt primadonnája for
málisan jegyet is váltott vele s nem a lovag 
leleplezése, hanem egy versenytárs közbe
jötté ütötte ki a vőlegény tisztes szerepéből. 
Ez a szélhámos Scherc J. István, aki 
nemrégen még egy utcai botrány szimpati
kus passzív hőseként szerepelt, aki ma már a 
rendőri bünkrónika indexre helyezett s kö
zönséges gonosztevőként üldözött tagja. — 
Csak egy hajszál választott el attól, hogy 
Scherc J. Istvánról jelenleg, mint a buda
pesti államrendőrség fogházának lakójáról 
beszéljünk, az a hajszál ugyanis, amely a 
Budapestre kísérő kolozsvári detektív kezé
ben elszakadt s a leleplezett szélhámos most 
n egint kicsúszott a törvény kezei közül.

Részletes tudósításunk a kalandos életű 
Scherc J. István viselt dolgairól, leleplezésé
ről és szökéséről a következő :

Scherc J. István ősei.
Körülbelül egy éve annak, hogy Erdély 

különböző városaiban leginkább Kolozsvárt, 
de többek közt Brassóban is egy ele
gáns, szürke ruhás, borotvált arcú, hatásos 
fellépésű fiatalember jelent meg bizonyos 
időközökben. Állandó lakhelye azonban Ko
lozsvár volt. Az idegen fiatalember balkar
ján állandóan gyászszalagot viselt, ami még 
jobban izgatta a kiváncsiak érdeklődését a 
titokzatos idegen kiléte iránt. Eleinte teljes 
ismeretlenség vette körül a megnyerő, sima 
modorú alakot s ez a körülmény is majd
nem biztos sikert ígért a jövendő aratásra. 
Hogy, hogy nem, számitásből-e vagy vélet- 
lenségből, először a kolozsvári nemzeti szín
ház egy pár tagjával ismerkedett meg, aki
ket hangzatos nevével, diszkrét, jő modorá
val, eleganciájával sikerült is elszéditeníe.

Lovag Scherc J. István társaságának 
közbecsülésében kezdett izmosodni, midőn 
a származásáról, múltjáról, összeköttetéseiről 
szóló meséket ügyesen elhelyezgette. Fran
ciaországi ősnemes família volt a Scherc ur 
saját magáról adott információk kiinduló 
pontja. Majd családja tragédiájáról mondott 
Scherc megható történeteket, a milliók elfe- 
cserléséről, egy hatal más gyár összeroppa
násáról, apjának, az állítólagos nyugalmazott

Hermes kereskedelmi iroda 
képviselősége.

A képviselőségnek, mint legszűkebb 
környezete, lakásadója mondta, klientúrája 
nem igen volt, de azért a „Ilermes“ élt to
vább és virágzott. Erre vallottak legalább 
Schercnek jól szituált viszonyai. Fizetett min
dent rendesen s legutóbb, a múlt szomba
ton is kétszáz koronát adott fel ismeretlen 
címmel a postára.

Ezt a titokzatos életet zavarta meg a 
budapesti államrendőrség által küldött, le
tartóztatást elrendelő átirat.

Az átirat
felsorolja Scherc bünlajstromát.

1. 1909. dec. 20-án Eichel testvérek 
cégtől jogfenntartás mellett átvett 273 K. ér
tékű ékszert.

2. a Róneo-irógép r-t.-től ugyancsak a 
! tulajdonjog fenntartása mellett átvett s az- 
1 után rögtön eladott egy 700 K. értékű író

gépet.
3. a Gömöri Elek cégtől 275 K, értékű 

ékszert.
4. Báró Pongrác I.-től ravasz fondor

lattal kicsalt 960 korona készpénzt.
5. Philipp Iréntől 82 koronát csalt ki.
És mindezt elkövette :

Seré Jenő Imre
álnév alatt.

A kolozsvári rendőrség, a letartózta
tást elrendelő átirat átvétele után egy fél
órával

letartóztatta
Scherc J. Istvánt, alias Seré Jenő Imrét.

Kihallgatásakor ezeket mondotta:
— Uraim, itt egy sájnálatos tévedés 

történt, a felsorolt bűnöket nem én, hanem 
szerencsétlen unokaöcsém követte el. Öcsém, 
bűneinek következményei elől Amerikába szö
kött, ahol fejbe lőtte magát. Kérem szabad
lábra helyezésemet.
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Szökési tervek.
A rendőrségen azonban nem vették 

készpénznek a szavait s tudomására hozták, 
hogy előzetes letartóztatásba helyezik s még 
a déli gyorsvonattal Budapestre kisérik. 
Sebére látva, hogy a szabadulás reménye 
szétfoszlott, megkérte a rendőrkapitányt, 
hogy egy órára vissza térhessen lakására el • 
intézetlen ügyei rendezésére. Marinka meg 
is adta az engedélyt s egy detektív kísére
tében elengedte lakására. Scherc a lakáson 
nem csinált egyebet, mint idegesen fel s 
alá sétált és egymásután gyújtott rá a ciga
rettákra. Vércse szemekkel leste a detektív 
minden mozdulatát s le nem vette szemét az 
ajtóról. Itt már valószínűleg szökésen törte 
a fejét. Negyedórái ott tartózkodás után egy 
vendéget is kapott, akivel félrevonult egy 
sarokba suttogni. Majd megszólította a de 
tektivet.

— Nekem valami bizalmas közlendőm 
van. Engedje meg, hogy kint beszélgessek 
evvel az úrral.

A detektív gyanúperrel élt s kijelentette 
hogy inkább ő megy ki s az alatt beszéljék 
ki magukat; Kiment és az ajtó előtt állt s ' 
így Scherc szökése lehetetlenné volt téve.

Egy óra elteltével a detektív visszaki- 
sérte a rendőrségre. Marinka kapitány egy 
detektív szakaszvezetőt bízott meg Scherc 
Budapestre kisérésével. A pályaudvarról egy 
barátjához címzett levélben elbúcsúzik isme
rőseitől s kéri őket, hogy bocsássanak meg 
neki, akit a viszonyok vittek a bűnbe.

A szökés.
Itt azonban nem záródtak le az ügy 

aktái. Tegnap délelőtt egy rövid hangú táv
irat alakjában kellemetlen meglepetés érte a 
rendőrséget. A táviratot Varga adta fel s ér
tesíti benne a rendőrséget, hogy Scherc J. 
István, alias: Seré Jenő Imre urnák sikerült 
kereket oldani s fügét mutatni a rendőr
ségnek.

A szökés részletei még ismeretlenek, 
mert a kisérő detektív még nem érkezeti 
vissza Kolozsvárra.

Jó és olcsó minőségű

BÚTOROK
nagy választékú raktára, 
kedvező fizetési feltételek 

mellett a

mmiímtiH
FÖÜZLETÉBEN: FIÓKÜZLETÉBEN:

UIHU 36. mm 47.
Költségvetés díjmentes. Megtekintés 

— vételkötelezettség nélkül. ——

Tanügy.
*

Brassó, 1911 
augusztus 3.

— Kinevezés. A m. kir. vallás- és 
közoktatásügyi miniszter kinevezte P o z s á r 
Katalin hosszufalusi állami polgári leányis
kolái helyettes tanítónőt ugyanezen iskolá
hoz a XI. fizetési osztályba segédtanitónővé.

A baróti polgári leányiskolái in- 
ternátus. A baróti áll. és községileg se
gélyezett polgári leányiskola internátusát a 
szükség miatt bővíteni kellett. Ezért egy kü
lön álló emeletes, egészséges épületben he
lyeztetett el, hogy a nagyobb számban je
lentkező növendékek is kényelmesen elfér
hessenek benne.

Az ellátási dij a lehető legolcsóbb ár
ban van megállapítva. Teljes ellátás (fűtést, 
világítást is beleszámítva) havi 32 korona. 
A növendékek nemcsak egészséges és táp
láló élelmezésben részesülnek, hanem kiváló 
gond fordittatik a helyes és célszerű nevelés
re és kedélyképzésre; a növendékek folyto
nos tanárnői felügyelet alatt vannak, a ta
nárnő velük együtt lakik.

Különös előnye az internátusnak az is, 
; hogy növendékei a német nyelvet a gyakor- 
i latban tökéletesen elsajátíthatják.

A szülők gyermekeiket csak a legszük
ségesebb ruhanemüekkel szerelhetik fel.

Jelentkezni a baróti polgári leányiskola 
igazgatóságánál lehet, amely a legnagyobb 

' készséggel ad bárkinek bővebb felvilágosi 
. tást is. Az igazgatóság.

Húszezer korona 
államsegély

। Brassónak.

i A belügyminiszter leirata Brassó város
I közönségéhez.
I — A Brassói Lapok 

■ tudósítójától — —
Brassó, 1911.

aug. 3. —
| A belügyminiszter még ez évben 

törvényjavaslatot terjeszt a képvi- 
selőház elé, amely a városok állami 

• segélyezésének kérdését fogja szabá
lyozni. Addig is azonban, amig a javas- 
la ttörvényerőre emelkedik, intézkedett 
a miniszter, hogy az összes városok 
időleges segélyben részesüljenek. Bras
só városának az 1911. évi költségve
tésben előirányzott 3 millió koronából

20 ezer korona
jutott, amit a belügyminiszter a kö
vetkező leirattal ad tudtára a város 
közönségének:

A lehetőséghez képest még ebben az 
évben törvényjavaslatot szándékozom előter
jeszteni, mely a törvényhatósági joggal fel
ruházott és a r. t. városok állami segélye
zésének kérdését is szabályozni fogja.

Addig azonban, amíg az e végből 
szükséges előmunkálatok befejeztetnek s a 
törvényhozás akarata megnyilvánulhat, gon
doskodni kívántam arról, hogy a városok
nak az állami segély az eddigi mértékben az 
állami költségvetésnek törvényerőre emelke
dése után, azonnal rendelkezésre álljon.

Ennélfogva a belügyi tárca 1911. évi 
röltségvetésében a városok segélyezésére 
előirányzott 3 millió koronából a városok 
részére a mai napon 2 millió koronát utal
ványoztam ki. A fennmaradó egymillió ko
ronából az egyes városok részére jutó segély
összegeknek megállapításánál az állami se- ; 
gély hovaforditásáről is rendelkező törvény 
esz már irányadó.

A 2 millió koronából
Brassó részére 20.000 K, azaz 

húszezer koronát 
elen szám alatt kiadott rendeletemmel az 
ottani m. kir. adóhivatalnál kiutalványoztam.

Felhívom a város közönségét, hogy a 
kiutalványozott segély összegnek a pénztárnok • 
és ellenőr által aláírt, a város polgármestere, 
vagy helyettese által láttamozotf nyugtára való 
felvétele; és annak a házi pénztári száma
dásban való bevételezése iránt intézkedjék.

Az összeg hovaforditása 
tekintetében az 1910. évi május hó 11-én 
62,000 szám alatt kiadott körrendeltemben 
foglaltak az irányadók, azzal a korlátozással, 
hogy amennyiben a város a segélyösszeg 
felosztásánál most említett rendeletemben 
foglalt irányelveket mindenben betartja, az 
egyesek részére megállapított segélyösszeg 
az év lejárt hónapjaira egy összegben azon
nal, az év hátralevő hónapjaira pedig a fi- 
zetéskiegészitésre eső részösszeg havonként 
előre, a lakpénz kiegészítésére eső összeg 
pedig a városi lakbérnegyednek megfelelő 
időben és részletben szintén előre kifizet
hető.

A képviselőtestületi közgyűlésnek az 
állami Segély felhasználása ügyében hozan
dó szabályszerűen felszeréit határozatát fe
lülvizsgálás és további eljárás végett a vár
megye törvényhatósági bizottságához ter
jessze fel.

Budapest, 1911. évi aug. hó 1-én. 
Khuen Héderváry.

Színház.
*

Brassó, 1911.
____ ____________ aug. 3. —

MA ESTE 5. ín, szombaton, A
Proletárok. balkáni hercegnő.

6-án, vasárnap, délután, A vereshaju, 
este A balkáni hercegnő.

7-én, hétfőn, A balkáni hercegnő.

A „balkáni hercegnő“ premierje 
Szombaton este nagy sikernek lesz tanúja 
szinházjáró közönségünk. Rubens Pál Bal
káni hercegnője azon jókedvű operettek kö
zé tartozik, melyek pompás, mulattató szö
vegükkel és szép zenéjükkel egycsapásra 
meghódítják a nézőt. A kitűnő darab szerep
osztása a következő lesz; Szergiusz nagy
herceg — Barna Andor; Gróf Borsics, Ba
lária miniszterelnöke — S?ifőzy György, 
Radomir kapitány — Bihari Sándor, Mát 
Hein, az ál Boris herceg — Tihanyi Vilmos, 
Blatz — Ujváry, Henrik — Baróti, Magda 
— Hornyai Janka, Olga — Szilágyi Rózsi; 
Stefánia, Bal ária hercegnője — Pataki Vilma.

Délutáni előadás félhelyárakkal. 
A legközelebbi vasárnap délután Lukácsy 
Sándor kitűnő népszínműve, a „Vereshaju“ 
kerül színre. A címszerepet Várady Margit, 
széphargu énekesnőnk játszsza. Várady Mar
git ezúttal magyar dalaival fogja elragadni 
a közönséget. A darab hires szerepét, Veréb 
Jankót Sziklai József játszsza.
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HÍREK.
Brassó, 1911, 

aug. 3. —

— A román trónörökös Brassó
ban. A román trónörökös pár ma délután 
utazott át automobilon városunkon. A trón
örököspár Árkosra utazott, ahol a Szentke- 
reszthy báró család vendége lesz. Szentke- 
reszthy báró neje ugyanis Floreszku, néhai 
román miniszterelnök leánya, s ezen a jogcí
men látják vendégeikül a román trónörö 
köspáit.

— Andrássy Gyula gróf Bőd ólán. 
Andrássy Gyula gróf, aki jelenleg báró 
Szentkereszthyék vendége Árkoson, tegnap 
reggel családjával Bodolára utazott, ahol 
egy napig volt a gróf Mikes család verdé- 
ge. Andrássy tegnap este visszautazott Ár
kosra, ahonnan ma reggel tovább indult 
Nagyszeben majd Budapest felé.

— Személyi hir. Kövessházai K ö- 
v e s s Hermann altábornagy, a nagyszebeni 
12. hadtest parancsnoka, pénteken délután 
5 őrá 20 perckor a háromszéki vonattal 
Brassóba érkezik.

— Halálozás. S c h m i d t Frigyes 
vendéglős, a Brassói Vendéglősök és Pincé
rek Egyletének elnöke ma reggel 58 éves 
korában meghalt. Temetése szombaton dél
után I esz a belvárosi szász temető halottas 
házából.
— Elmarad a brassói orszá 

gos állatkiállitás. Miután a lapok
ban az utolsó napokban téves infor
mációk alapján az országos állatkiálli- 
tásra vonatkozólag téves értesítések 
jelentek meg, a rendezőbizottság ez
úton közli, hogy az országos állatki- 
állitás Brassóban a földmivelésügyi mi
nisztérium rendelete alapján az 1911. 
évben nem tartatik meg. Egyúttal il
letékes helyről felkérik mindazokat, kik 
ezen ügyben a rendezőbizottsághoz 
fordultak, hogy ezen értesítést tudo
másul venni szíveskedjenek.

— A tisztikar vacsorái a „Koro
na“ éttermében. A brassói helyőrség tisz
tikara pénteken és szombaton este bajtársi 
vacsorára ül össze a „Korona szálloda“ kerti 
helyiségében abból az alkalomból, hogy az 
uj hadtestparancsnok Brassóban időzik. A 
vacsorák alatt a katonazenekar hangverse
nyezik.

— Zivatar és jégeső. Marostorda 
megye mezőségi részén tegnap rettentő vi
har volt. Negyedóráig tartott a jégeső. Mező
bánd környékén nagy pusztításokat és ká
rokat okozott. Borszéken a hőmérő a mini
mumra szállott alá. A görgényi havasokon 
nyári hó esett.

— Védekezés a kolera el
len. A kolera ellen való védekezés 
érdekében a belügyminiszter által ki
adott „Tudnivalók“ 15 példányát a 
vallás* és közoktatásügyi miniszter oly 
felkéréssel küldte meg Brassóvármegye 
alispánjának, hogy a közleménynek 
belátása szerint minél szélesebb kör
ben, különösen szószékekről és az is
kolákban leendő ismertetése iránt saját 
hatáskörében intézkedjék.

— Romániai katonaszökevények 
Nagyszebenben. Nagyszebenbői jelentik: 
A rendőrségen szerdán reggel megjelent kél

fiatal ember és bejelentették, hogy nevük 
Neuju Konstantin és Páraschivescu Vasilie, 
továbbá, hogy mindketten egy romániai tü
zérezredtől szöktek meg, ahol a rossz bá
násmódot és a még rosszabb élelmet nem 
tudták tovább elviselni. Neuju Konstantin 
21 éves, cipész és Paraschivescu Vasilie 24 
éves, földmives a polgári életben. A rend
őrség átadta őket további eljátás végett a 
határrendőrségnek. Abban az esetben, ha 
nem követtek el bűntényt, letelepedhetnek 
Nagyszebenben, mivel Magyarország a kato
naszökevényeket Romániának nem szolgál
tatja ki.

— Brassó idegenforgalma julius 
havában. Julius havában a következő ide
genek látogatták meg Brassót: Afrikából 1, 
Amerikából 10, Angolországból 2, Ausztriá
ból 189, Bolgárországból 22, Boszniából 2. 
Franciaországból 8, Görögországból 1, Ho- 
iandiából 2, Magyarországból 1057, Német
országból 79, Olaszországból 5, Oroszor
szágból 3, Romániából 1108, Svájcból 4 és 
Törökországból 21, összesen 2514. Ezek 
szállodák szerint laktak: Európa 359, Fehér 
bárány 74, Grand 94, Jobi, fekete utca 5, 
Kertsch Villa 30, Korona 802, Körte 35, 
Kontinentál 229, Központ 166, Metropol 26, 
Predeál 18 és magánházakban 676.

— A városi zenekar sétatéri 
hangversenye. A városi zenekar pénte
ken délután fél hat órakor az alsósétatéren 
hangversenyez.

— Élveszett egy arany kereti! szem
üveg. A megtaláló kéretik, hogy a szemüve
get a rendőrségnek átadni szíveskedjék. —- 
A közúti vasúton, vagy a sétatéri állomástól 
a Hosszu-utca 60 Sz-ig vezető utón egy pén
zes erszény 5 drb. 20 koronás, 4 darab 1 
koronás, 1 darab 20 filléres, 4 darab 10 
filléres és nehány 2 filléres tartalommal. A 
megtaláló kellő jutalom ellenében kéretik azt 
e lap kiadóhivatalában átadni.

— Találtatott egy darab 10 koro
nás papírpénz, egy ezüst karperec, egy tiszti 
aranyőralánc, egy pénztárca kisebb pénzösz- 
szeggel (az állomási postahivatalban) és egy 
női ridikül. Átvehetők a rendőrségen.

— Pöstyén titka, nem titok többé, mivel 
immár mindenki tudja, hogy Pöstyén-fürdő 
bámulatos fejlődését nemcsak csodás hatású 
rádiumos iszapjának köszönheti, hanem 
annak az óriási választéknak is, mely ezen a 
fürdőhelyen. lehetővé teszi, hogy mindenki 
viszonyaihoz mérten használhassa a kúrát. 
Módfelett fontos körülmény ez, mert a leg
több fürdőhely költségeit csak a módos kö
zönség bírja el, mig Pöstyén-fürdőn a leg
nagyobb fényűzés mellett a legszerényebb 
igényüekről is van gondoskodás. —699—

Arvaházu. 3 sz.
alatt elköltözés miatt különféle szép 
bútorok valamint 2 luszter és egy rö
vid teljesen jó karban levő zongora 
azonnal olcsón eladó.

725

Umrath gyártmányú 

gőzc^éplőgarnitura 
5 esztendős, gyárilag kijavítva, olcsón 

eladó és azonnal szállítható. 3 
SZÁSZ I. Budapest, Koráll-utca 6.

LEGÚJABB.
lelefon — távirat.

(S a ját tudősi tó nk jelentése.)

(Budapest, 1911. augusztus 3.)

(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.

Mit beszélnek á folyóson ? — A Frem
denblatt cikke. — A választői reform. 
— Kristóffy bábszínháza. — Nem lesz 
szünet. — Botrány és lovagias affér a

Házban.

— Távirati és telefontudósitás. —

Budapest, augusztus 3.
A folyósón ma egyébről sem be

széltek, mint a Fremdenblatt cikkéről, 
amely élesen rávilágít a parlamenti 
helyzetet mozgató elemekre és törek
véseikre.

Az udvari körök lapja tisztában 
van vele, hogy a választói reform elő
térbe tolása csak arra való, hogy za
vart okozzon a kormánynak.

A választói reformra vonatkozóan 
elvi ellentét már alig van, csak az 
elvek gyakorlati Alkalmazása tekinte
tében térnek el a .vélemények. Végül 
Justhék valahol a középen ^találkozni 
fognak Kossuthékkal, de a középen 
már ott van Khuen és pártja, akiknek 
az a feladatuk, hogy a mechanikái 
egyenleg helyett megtalálják azt a 
számtani egyenlőséget, mely a 
magyar állam és a magyarság érdekei 
szempontjából feltétlenül szükséges.

Egy lap ma az ellenzék válasz
tójogi komédiáját egyenesen Kristóffy 
bábszínházának nevezi és ha tekintet
be vesszük hogy már a szocialisták és 
a szabadkőművesek lapjai is érzik a 
Justh féle akcióban való részvételük
nek fanyar utóizét, tisztán áll ellőttünk 
a helyzet valódi képe. Khuen grófnak 
a választójogi reform kérdésben köve
tett megfontolt eljárását elsősorban a 
magyarság érdekeinek ’megvédése su
gallja, amint ezt még a Fremdenbalt 
is meglátja, holott Justhék minden 
fenntartás nélkül akarnák megvalósíta
ni a radikális jelszavakat, nem törőd
ve azzal, hogy az uj helyzet egyszer
re csak ránk szabadítaná a magyarság 
összes ellenségeit, akik most a háttér
ben meglapulva nézik a magyarok 
belső villongását. A kormányt azon
ban semmiféle ugratás nem hozza ki 
türelmes várakozásából. „Az obstruk- 
cionak önmagát kell töntretennie“ : ez 
a jelszó.

Szünetről szó sincs. Az au
gusztus 18, 19 és 20ik napjaira 
kombinált szünetről semmit sem 

! tudnak a kormány köreiben.
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A véderőjavaslat] tárgyalása.

A Ház mai ülésén Návay Lajos 
alelnök elnökölt. A kormány tagjai 
közül Héderváry, Zichy és Hazai vol
tak jelen az ülésén.

Az ellenzék az ülést délelőtt 11 
óráig névszerinti szavazásokkal húzta 
ki.

Az első szónok a Kossuth párti 
Bernáth Béla volt, aki a javaslat el
len beszélt.

Utána Okolicsányi László függet
lenségi képviselő szólalt fel, akinek 
beszédét a Ház óriási érdeklődéssel 
várta, mert köztudomású volt, hogy 
Okolicsányi a kormány álláspontjának 
védelmében emel szót.

Éles hangon ítélte el az obstruk- 
ciót és kijelentette azon meggyőződé- 
dését, hogy addig a mindeneknél fon
tosabb kulturális és szociális kérdése
ket elintézni nem lehet, míg a véd
erőjavaslat törvényerőre nem emelke
dik.

Az ellenzék óriási lármával ki
sérte Okolicsányi beszédét, amelyet 
folytonos közbeszólásokkal zavartak, 
amelyeket az Okolicsányi körül ülő 
munkapártiak egy ideig csendesen hall
gattak, de végül is P á 1 Alfréd a szó
nokot ért folytonos inzultusokra oda
kiáltotta az ellenzék felé:

— Köpőcsészét ide !
Pozsgay magából kikelve szól 

vissza:
— Hozd ide a fejedet, majd bele

köpök 1
A durva sértésre óriási tumultus 

támadt. A képviselők felemelkedtek 
helyeikről és a hadonászó csopor
tokon át Pozsgay, Pál Alfréd elé 
sietett és teljes erővel ököllel ar
cul ütötte.

Leírhatatlan izgalom támadt, úgy 
hogy az elnök kénytelen volt az ülést 
felfüggeszteni.

Szünet után.
Návay alelnök indítványt terjesz

tett a Ház elé, hogy Pál Alfréd és 
Pozsgay Miklós adassanak ki a men
telmi bizottságnak. A Ház az elnök 
indítványát egyhangúlag elfogadta.

A kínos botrány hevében parázs 
összekoccanás támadt Angyal József 
háznagy és a parlamenti tudósítók kö
zött, ami azonban — a tudósítók tes
tületének bekő ügyét képezvén — a 
háznagy későbbi lojális nyilatkozata 
után valószínűleg sima elintézést fog 
nyerni.

Az ülés második felében, az iz
galmak lecsillapodása után Okolicsanyi 
befejezte beszédét és elfogadta a ja
vaslatot. A szónokot Héderváryval és 
a jelenlévő miniszterekkel az élén a 
munkapárt lelkes ovációkban része
sítette.

A Pál—Pozsgay affér.
Budapest, aug. 3.

A képviselőházi botrány egy 
szimpla lovagias ügygyei nyert befeje
zést. P á 1 Alfréd és Pozsgay Mik
lós ma délutáni 5 órakor a Rákosi 
féle vívóteremben kardpárbajt vívtak. 
Ötször csaptak össze és mindkét fél 
jelentéktelen sérüléseket szenvedett.
AZ ellenfelek kibékültek.

hogy

Láng Lajos — báró.
Budapest, aug. 3.

A hivatalos lap mai száma közli, 
a király Láng Lajost bárói rang-

ra emelte.

Katonai botrány Temesváron.
Temesvár, aug. 3.

Temesváron ma kínos katonai 
botrány játszódott le. F o j t e k Lajos 
29. gy. e. beli hadnagy összevagdalta 
Sághy László kereskedősegédet és az 
ennek segítségére siető rendőrt. — A 
hadnagy a véres vagdalódzás után fel
jelentést tett maga ellen felettes ka
tonai parancsnokságánál. A városban 
óriási az izgalom.

—741—

A brassói vendéglősök és pincérek egylete mélyen 
megszomorodott szívvel tudatja, hogy szeretett etnöke 

és kartársa

4 Arassál vendéglősöd és pincére# 
egyleténe# választmánya.

f. hó 3-án rövid szenvedés után 58 éves korában jobb

létre szenderült.
Temetése f. hó 5-én szombaton d. u. Vs 5 órakor 

lesz a belvárosi evangélikus A. B. temető halottas há

zából.
Kéretnek az összes tagtársak és kartársak teljes 

számban a temetésen megjelenni. . -^

Schmidt Frigyes 
vendéglős

saws’BIZTOS HATÁSÍT*——s—f
EYOROR.VESErHAJ és 1
EPEBETEG SÉGEKNÉLI 

KIVÁLÓ BOnvfZ.' I
Főraktár: |

Theil L. és 0. E. ásványvizkeresk. cégnél.
Telefon szám 346.

Effy molnár
kerestetik

aki a benzinmotor kezeléséhez is ért, 
1OO kor. havi fizetés mellett, azon- 
(736) nali belépésre.

Ajánlatok FRIEDMANN ÁRON- 
hoz cimzendők Alsó Rákos.

Munkáslakóházunk felügye
letére gyermektelen 

Ifázaspárt 
keresünk.

A munkások élelmezése is vállalható, 
ami szép jövedelmet hoz.

Kertész, ki virágos kertnek rendbentar- 
tásához ért, előnyben részesül.

l&nsavgy ár.
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11 AZ EGÉSZ ORSZÁGBAN MINDEN GAZDÁNÁL DICSÉRETET 11
Is — ÉS NAGY MEGELÉGEDÉST ARATNAK —

BENZIN ÉS NYERSOLAJ MOTOROS
CSÉPLŐKÉSZLETEK

Minden gazda maga kezelheti, nem kell gépész, sem hatósági engedély, — Rendkívül olcsó és tiszta 
piacképes'cseplés, már 4.1őeteiü gépeknél is egész 20 lóerőig. — Motorainkkal a községben 

a házak között az udvarbán szabad csépelni.
Szives figyelmébe ! Minden gazda, ki egy motoros cséplőkészlet beszerzésének még csak gon 
dolatával is foglalkozik, kérje egy levelező-lapon képes árjegyzékünket — ingyen és bérmentv 
küldjük — és abban oly fontos adatokat talál, hogy azonnal mindenben teljesen tájékozva lesz

áz ország minden

— állomására. —

Bérmentes szántás Legújabban megal

lapított igen előnyős 

árak és kényelmes 

— feltételek, —

KELLNER ANTAL ÉS FIA Budapest, Váci-ut 4. sz.

jv „brassói Jtapok* 
nyomdába.

A legjobb és legolcsóbb 
! I / beszerzési forrás ! !

Mindennemű elsőrendű „Singer“ varró
gépek és elsőrendű kerékpárok, ’ pl. . Waffen, 
Staar és Elité, továbbá mindenféle szakmába 
vágó alkatrészek, külső- és belső gummi a 
legjiitányösabban szerezhetők be, részletfize
tésre is. ... .

Javítások gyorsan és pontosan, mérsé
kelt árak mellett vállaltainak.

Szivespafl- 
fogást kér,

kiváló tisztelettel

ERDŐS MÓR
Singer és Társa gyári nagy raktára

Brassó, Kapu-u. 29.

Megkezdődött az olcsó elárusitás. ^« HOL?

3

Tisztelettel értesítem Brassó város és vidéke n. é. közönségét, hogy Goldmann N. P. cég jó" 
hírnévnek örvendő

GOUHUJIIP. Ma cégnél
Lensor 91—33 sz. alatt (Czell palota.)

kész férfi-, fiu~ és g^ermekruha
üzletét előnyös árban megvettem és azt saját tulajdonomban tovább vezetem.

Raktáron csakis jó és elsőrendű anyagból készült árukat tartok, miről a nagyérdemű közönség 
egyszeri bevásárlásnál is meggyőződést szerezhet.

Tulhalmozott raktáromat apasztani kívánom és így elhatároztam, hogy az üzletem kirakatában 
is látható; • ’ ‘" M -.'s

férfi-, fiú-, és gyermekruhákat, továbbá felöltőket és gumiköpenyeket
a lehető legolcsóbb árban fogom elárusítani.

Magamat és üzletemet a t. c. közönség jóindulatába ajánlva, maradtam

Szerződj
alkalmazottak egyedüli szállítója.

teljes tisztelettel 

GOLDMANN N. ’ P. utóda 
SAMUEL LIROT.

Kérem a cégemre Lensor 31—33 (Czell palota) jól vigyázni, mert a nagy elárusitás 
kizárólag a Czell palotában levő üzletben történik.

Nyomatott a »Brassói Lapok* nyomdájában Kiadja : dr. Weisz Ignácz.


